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KOMITET REGIONÓW
DYREKCJA E – Polityka Horyzontalna i Sieci, Dział 2 – Sieć Monitorująca Stosowanie Zasady Pomocniczości
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Kwestionariusz w sprawie zielonej księgi 
OGRANICZENIE FORMALNOŚCI ADMINISTRACYJNYCH W STOSUNKU DO OBYWATELI – swobodny przepływ dokumentów urzędowych i uznawanie skutków powodowanych przez akty stanu cywilnego

Przedłożony przez Patricka McGowana (IE/ALDE) do konsultacji 
z Siecią Monitorującą Stosowanie Zasady Pomocniczości
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Proszę wypełnić i odesłać do 2 września 2011 r. Wypełniony kwestionariusz można przesłać bezpośrednio za pomocą strony internetowej Sieci Monitorującej Stosowanie Zasady Pomocniczości (http://subsidiarity.cor.europa.eu – należy się najpierw zalogować). Można go także przesłać pocztą elektroniczną na adres subsidiarity@cor.europa.eu. 

	Nazwa instytucji:
	     

	Osoba wyznaczona do kontaktów:
	     

	Dane kontaktowe (tel., e-mail):
	     


KONTEKST
Unia Europejska z wielu różnych przyczyn ułatwia obywatelom przemieszczanie się poza granice ich kraju. Zielona księga stanowi dalszy krok w procesie usuwania obciążeń biurokratycznych, które mogą utrudniać korzystanie z praw wynikających z obywatelstwa UE. Obywatele stykają się z administracją publiczną przede wszystkim na poziomie lokalnym i regionalnym i to w pierwszej kolejności na tym szczeblu pojawiają się pytania o możliwości posługiwania się dokumentami urzędowymi w kontekście transgranicznym oraz o uznawanie skutków powodowanych przez akty stanu cywilnego (akty urodzenia, ślubu, rejestracji związku partnerskiego, zmiany nazwiska itd.).
Celem niniejszego kwestionariusza jest zgromadzenie poglądów władz lokalnych i regionalnych na niektóre – uznane za bardzo ważne dla nich kwestie powiązane z zieloną księgą i odpowiednimi wnioskami ustawodawczymi. 

Proszę odpowiedzieć na poniższe pytania:

	W zielonej księdze mowa jest o współpracy właściwych organów krajowych – w tym organów lokalnych i/lub regionalnych – jako o jednym z rozwiązań, które mogłyby ułatwić swobodny przepływ dokumentów urzędowych między państwami członkowskimi.

1. (a) Czy mają Państwo doświadczenia w zakresie współpracy transgranicznej i/lub jakiekolwiek dane dotyczące współpracy transgranicznej? Jeśli tak, z jakimi problemami styka się zazwyczaj Państwa instytucja lub instytucje, które Państwo reprezentują? Jak rozwiązywano takie problemy do tej pory?
(b) Czy pojawiają się trudności związane z dostępnością aktów stanu cywilnego lub ich uznawaniem między instytucjami regionalnymi lub lokalnymi w Państwa kraju? Jeśli tak, proszę je opisać.


	(tu należy wstawić odpowiedź)


	W wielu państwach członkowskich zdarzenia z zakresu stanu cywilnego są rejestrowane wyłącznie w miejscu, gdzie dane zdarzenie ma miejsce. W zielonej księdze Komisja Europejska rozważa zcentralizowanie rejestracji wszystkich zdarzeń z zakresu stanu cywilnego jednej osoby w jednym miejscu.
2. (a) Czy Państwa zdaniem konieczna jest taka centralizacja rejestracji wszystkich zdarzeń z zakresu stanu cywilnego jednej osoby w jednym miejscu w jednym państwie członkowskim? Jeśli tak, jakie miejsce byłoby do tego najwłaściwsze: miejsce urodzenia, państwo członkowskie, którego dana osoba jest obywatelem, czy może kraj zamieszkania? Jeśli nie, proszę wyjaśnić, dlaczego.
(b) Czy taka polityka centralizacji miałaby konsekwencje dla Państwa instytucji lokalnej lub regionalnej? Jeśli tak, to jakie?



	(tu należy wstawić odpowiedź)


	Innym możliwym rozwiązaniem byłoby bardziej regularne informowanie obywateli o tym, które organy posiadają kompetencje w przypadku wpisów do ksiąg stanu cywilnego i wydawania aktów. 

3. Czy Państwa zdaniem użyteczne byłoby publikowanie wykazu krajowych organów kompetentnych, jeśli chodzi o kwestie stanu cywilnego, lub, w odpowiednich przypadkach, danych kontaktowych jednego centralnego punktu informacyjnego w każdym państwie członkowskim?



	(tu należy wstawić odpowiedź)



	Akty stanu cywilnego dotyczą między innymi takich zdarzeń w życiu obywateli jak narodziny, stosunek rodzicielstwa, adopcja, zawarcie związku małżeńskiego, uznanie ojcostwa, rejestracja związku partnerskiego czy zmiana płci. Organy regionalne i lokalne mogą mieć w tej dziedzinie uprawnienia ustawodawcze oraz zadania administracyjne. 
4. (a) Czy w Państwa kraju regiony mają uprawnienia ustawodawcze w sprawach związanych ze stanem cywilnym? Jeśli tak, proszę podać odpowiedni link oraz zakres uprawnień.
(b) Akty stanu cywilnego mają wpływ na szereg dziedzin polityki, na przykład na opiekę nad dziećmi i edukację, zabezpieczenie społeczne, uprawnienia emerytalne i opiekę zdrowotną. Czy automatyczne wzajemne uznawanie skutków powodowanych przez akty stanu cywilnego ustanawiane w innym państwie członkowskim miałoby wpływ na regionalne ustawodawstwo dotyczące tych lub jakichkolwiek innych dziedzin polityki? Jeśli tak, proszę wyjaśnić ten wpływ.


	(tu należy wstawić odpowiedź)


	5. Gdyby w Państwa kraju wprowadzona została zasada wzajemnego uznawania skutków powodowanych przez akty stanu cywilnego, jakie miałoby to konsekwencje dla procesów administracyjnych na szczeblu lokalnym i regionalnym w dziedzinach polityki wymienionych w pyt. 4 lit. b) powyżej lub w innych dziedzinach polityki? Proszę podać przykłady.


	(tu należy wstawić odpowiedź)




---

Polityka prywatności: Aby możliwe było wykorzystanie odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu, konieczne jest przetworzenie Państwa danych osobowych (imienia i nazwiska, danych kontaktowych itp.) w pliku. Gdyby chcieli Państwo uzyskać dodatkowe informacje lub skorzystać z praw przysługujących Państwu na mocy rozporządzenia (WE) nr 45/2001 (np. dostęp do danych lub ich sprostowanie), prosimy o kontakt z administratorem danych osobowych (kierownikiem Działu 2 w Dyrekcji Polityki Horyzontalnej i Sieci) pod adresem subsidiarity@cor.europa.eu. W razie potrzeby mogą się Państwo także zwrócić do inspektora ochrony danych w KR-ze (data.protection@cor.europa.eu). Zainteresowanym osobom przysługuje prawo do odwołania się do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych (www.edps.europa.eu). 
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